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יבמות דף עב

הטעם שבמדבר לא עשו ברית מילה

'ברית  עשו  לא  ישראל  שבני  הטעם  מה   – מהוּל  לָא  טַעְמָא  מַאי  ר  דְבָּ וּבַמִּ הגמרא:  שואלת 
במדבר. מילה' 

חולשת  משום   – אוֹרְחָא  דְּ א  חוּלְשָׁ וּם  מִשּׁ תאמר:  תרצה  אם   – אֵימָא  עֵית  אִיבָּ הגמרא:  עונה 
עב( )דף  הדרך. 

נשבה  שלא  משום   – צְפוֹנִית  רוּחַ  לְהוּ  יב  נְשִׁ לָא  דְּ וּם  מִשּׁ תאמר:  תרצה  ואם   – אֵימָא  עֵית  וְאִיבָּ

כך  זו מפזרת את העננים,  ורוח  צוננת,  ולא  נוחה לא חמה  להם במדבר רוח צפונית, שהיא רוח 
ר  דְבָּ מִּ בַּ רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ נָה  שָׁ עִים  אַרְבָּ אוֹתָן  ל  כׇּ תַנְיָא:  דְּ ומאירה,  זורחת  והחמה  בהירים,  השמים 

צְפוֹנִית. רוּחַ  לָהֶם  בָה  נָשְׁ לאֹ 

הטעם שלא נשבה להם במדבר רוח צפונית

צפונית. רוח  להם  נשבה  שלא  הטעם  מה   – טַעְמָא  מַאי  הגמרא:  שואלת 

נזופים  שהיו  משום   – הָווּ  נְזוּפִים  דִּ וּם  מִשּׁ תאמר:  תרצה  אם   – אֵימָא  עֵית  אִיבָּ הגמרא:  עונה 
זוהר  בו  וניכר  האויר,  את  מזככת  הצפונית  שהרוח  נוגה,  לאור  ראויין  היו  ולא  העגל  ממעשה 

כב(. לז  איוב  )ראה  השמים 

הצפונית  הרוח  ידי  על  יתפזרו  שלא  כדי   – דּוּר  נִבַּ לָא  דְּ תאמר:  תרצה  ואם   – אֵימָא  עֵית  בָּ וְאִי 

אותם. מקיפים  שהיו  כָבוֹד,  עַנְנֵי 

מילה ביום מעונן וביום שרוח דרומית מנשבת

דרומית  שרוח  וביום  מעונן  ביום  לכן   – דְשׁוּתָא  וְיוֹמָא  דְעֵיבָא  יוֹמָא  ךְ  הִלְכָּ א:  פָּ פָּ רַב  אָמַר 

ולא   – יהּ  בֵּ מְסוֹכְרִינַן  וְלָא  בהם,  מלים  לא   - יהּ  בֵּ מָהֲלִינַן  לָא  הרוחות,  מכל  קשה  שהיא  מנשבת 
דם. ממנו  שהוציאו  למי  הם  סכנה  אלו  ימים  כי  דם,  בהם  מקיזים 

בימים  שמלים  זו  בדרך  ודורכים  )הולכים  בזה  דשו  שרבים  וכעת   – ים  רַבִּ הּ  בַּ דָשׁוּ  דְּ נָא  וְהָאִידָּ

ה'. תָאִים  פְּ שׁוֹמֵר  חשש(,  בלא  אלו 

במדבר נשבה להם רוח צפונית בחצי הלילה
רוּחַ  בּוֹ  בָה  נָשְׁ לּאֹ  שֶׁ יוֹם  הָיָה  לאֹ  ר  דְבָּ מִּ בַּ רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ נָה  שָׁ עִים  אַרְבָּ אוֹתָן  ל  כׇּ נַן,  רַבָּ נוּ  תָּ

לא  שכאמור  אף  וְגוֹ',  כוֹר'  בְּ כׇל  ה  הִכָּ וַה'  יְלָה  הַלַּ חֲצִי  בַּ 'וַיְהִי  אֱמַר  נֶּ שֶׁ יְלָה,  הַלַּ חֲצִי  בַּ צְפוֹנִית 

צפונית  רוח  ויום מנשבת  יום  )שכל  הלילה  בחצות  במדבר, מכל מקום  צפונית  רוח  להם  נשבה 
רצון. עת  הוא  זה  שזמן  משום  צפונית,  רוח  להם  נשבה  זו(  בשעה 

לְמוּדָא – מה אנו למדים מכך שנשבה להם רוח צפונית בחצות הלילה. מבררת הגמרא: מַאי תַּ

הוא  הרי  רצון  עת  שהיה  שזמן   – הִיא  תָא  מִילְּ רצוֹן  דּעֵת  לַן:  מַע  מַשְׁ קָא  הָא  הגמרא:  מבארת 
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רצון  עת  גם  היא  היתה  בכורות,  למכת  רצון'  'עת  היתה  הלילה  שחצות  וכיון  לעולם,  רצון'  'עת 
צפונית. הרוח  אז  להם  שתנשב  במדבר 

· · ·

משוך באכילת תרומה, רב הונא: אסור מדרבנן

העטרה,  את  שכיסתה  עד  ערלתו  עור  שנמשכה  מהול   - מָשׁוּךְ  תּוֹרָה,  בַר  דְּ הוּנָא:  רַב  אָמַר 

דבוק  לא  הערלה  )שעור  מהול  הוא  בפועל  כי  תְרוּמָה,  בִּ אוֹכֵל  מהול,  שאינו  נראה  זה  והרי 
העטרה(, לבשר 

עָרֵל. כְּ רְאֶה  נִּ שֶׁ נֵי  מִפְּ תרומה,  יאכל  שלא  גזרו  ומדרבנן   – עָלָיו  זְרוּ  גָּ בְרֵיהֶם  וּמִדִּ

שאלה א': בברייתא משמע שמשוך צריך למול מהתורה

מוּל, ובברייתא משמע שהכונה שצריך למול מהתורה  יָּ שֶׁ מָשׁוּךְ צָרִיךְ  מֵיתִיבִי, שנינו בברייתא 

להלן(. שיבואר  )כפי 

תשובה: כוונת הברייתא שצריך למולו מדרבנן

נַן. רַבָּ מִדְּ למול  צריך  שהוא  לומר  הברייתא  כוונת  הגמרא:  עונה 

צָרִיךְ  הָא  זו,  בברייתא  לו  הוקשה  מה  והשואל   – לַהּ  קָאָרֵי  מַאי  לַהּ  וּדְקָאָרֵי  הגמרא:  שואלת 
אלא:  ערל',  זה  'הרי  אומרת  לא  הברייתא  שהרי  דרבנן,  דין  שהוא  מוכח  מהברייתא  הרי   - קָתָנֵי 

מדרבנן. למול  צריך  ומשמע:  שימול',  'צריך 

יְהוּדָה  י  רַבִּ בסיפא:  אומרת  שם  שהברייתא  ממה  טעה  השואל   – סֵיפָא  בְּ קָטָעֵי  הגמרא:  עונה 
הגיד(.  יכרת  )שמא  שפכה  כרות  יעשה  שמא  לוֹ,  הִיא  נָה  כָּ סַּ שֶׁ נֵי  מִפְּ יִמּוֹל  לאֹ  משוך  אוֹמֵר: 

את  משכו  הגוים  כוזיבא'  'בן  שבימי  כּוֹזֵיבָא,  ן  בֶּ ימֵי  בִּ מָלוּ  ה  הַרְבֵּ וַהֲלאֹ  יהודה:  לרבי  לוֹ  אָמְרוּ 

שהגוים  אלו  וכל  וניצחם,  בגוים  ונלחם  כוזיבא',  'בן  יד  וגברה  ביתר(  )בכרך  ישראל  של  מילתם 
עצמו,  את  למול  צריך  ומשוך  וּבָנוֹת.  נִים  בָּ וְהוֹלִידוּ  עצמם,  את  ומלו  חזרו  ערלתם  את  משכו 

שׁוּךְ. הַמָּ אֶת  לְרַבּוֹת  הֵפַר'  רִיתִי  בְּ 'אֶת  וְאוֹמֵר  עָמִים,  פְּ מֵאָה  אֲפִילּוּ  יִמּוֹל',  'הִמּוֹל  אֱמַר  נֶּ שֶׁ

הפר'. בריתי  'את  הנוסף  הפסוק  את  צריך  מדוע   – 'וְאוֹמֵר'  מַאי  לברר:  יש  זו  ובברייתא 

'הִמּוֹל  שכתוב  שממה  תאמר,  ואם   – הַאי  ימָא  תֵּ וְכִי  אומרת:  שהברייתא  הוא,  בזה  והביאור 
בִים  הַמְעַכְּ צִיצִין  לְרַבּוֹת  בא  הפסוק  אלא  המשוך,  את  ולמול  לחזור  שיש  ללמוד  אין  יִמּוֹל', 

השלמת  את  מעכבים  שהם  בעטרה,  דבוקים  שנשארו  הערלה  עור  נימי  לרבות   – ילָה  הַמִּ אֶת 

'משוך',  למילת  מקור  ואין  אותם,  ולמול  לחזור  ויש  הערלה(,  רוב  את  שמל  )אף  המילה  מצוות 
]שבריתו  שׁוּךְ,  הַמָּ אֶת  לְרַבּוֹת  הֵפַר',  רִיתִי  בְּ 'אֶת  כן הברייתא מביאה את הפסוק:  על   – מַע  שְׁ א  תָּ

מילתו[ כשנמשכה  הופרה 

– מכך שהברייתא מביאה פסוק לחובת  לְמוּדָא )קְרָא(  תַּ לַהּ  נָסֵיב  קָא  מִדְּ סָבַר:  – המקשה  הוּא 

וּקְרָא  מדרבנן,  הוא  אלא  כך,  זה  אין  ובאמת   – נַן  רַבָּ מִדְּ הִיא,  וְלָא  הִיא.  אוֹרָיְיתָא  דְּ משוך,  מילת 
עָלְמָא. בְּ א  אַסְמַכְתָּ
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שאלה ב': בברייתא מפורש שמשוך אוכל בתרומה

אוֹכֵל  אֵין  נקבה,  או  זכר  הוא  אם  ניכר  ולא  ערוותו,  את  מכסה  שעור   – טוּמְטוּם  מֵיתִיבִי, 

יו  נָשָׁ תרומה.  לאכול  אסור  וערל  מהול,  אינו  והרי  זכר,  ימצא  עורו  כשיקרע  שמא  תְרוּמָה,  בִּ

הכהנים. ועבדי  נשי  כדין  אוֹכְלִין,  וַעֲבָדָיו, 

בתרומה. אוֹכְלִים  אֵלּוּ  הֲרֵי  מָהוּל,  הוּא  שֶׁ כְּ וְנוֹלַד  מָשׁוּךְ, 

דינו  אם  בין  נפשך,  ממה  תְרוּמָה,  בִּ אוֹכֵל  אותו,  שמלו  ונקבות[,  זכרות  לו  ]שיש  רוֹגִינוֹס  אַנְדְּ

כהן  הוא  הרי  כזכר,  הוא  )אם  עצמה',  בפני  כ'בריה  דינו  אם  בין  כאשה,  דינו  אם  בין  כאיש 
]בקדשי  ים  קָדָשִׁ בְּ אוֹכֵל  וְאֵין  בתרומה(  אוכלת  הכהונה  מזרע  נקבה  הרי  כנקבה,  הוא  אם  מהול. 

אשה. ספק  והוא  כהונה  לזכרי  אלא  נאכלים  שאינם  קדשים[, 

]הגמרא  מהול.  ואינו  זכר  שהוא  יתכן  שהרי  ים,  קָדָשִׁ בְּ וְלאֹ  תְרוּמָה  בִּ לאֹ  אוֹכֵל  אֵינוֹ  טוּמְטוּם, 

תרומה[. אוכל  שאינו  ואומרת  חוזרת  הברייתא  מדוע  תבאר  להלן 

בתרומה. אוֹכְלִין  אֵלּוּ  הֲרֵי  מָהוּל,  הוּא  שֶׁ כְּ וְנוֹלַד  מָשׁוּךְ,  בברייתא:  עכ"פ מפורש   – מִיהַת  קָתָנֵי 

שמדרבנן  שאמר  הונא  רב  לדברי  פירכא  היא  זו  ברייתא  הרי   – א  יוּבְתָּ תְּ הוּנָא  דְרַב  א  יוּבְתָּ תְּ

בזה. גזרו  ולא  אוכל  שהוא  מבואר  ובברייתא  בתרומה.  אוכל  המשוך  אין 

· · ·

ביאור הברייתא, כיצד חלים קידושי טומטום

אוֹכְלִים. וַעֲבָדָיו  יו  נָשָׁ תְרוּמָה.  בִּ אוֹכֵל  אֵינוֹ  טוּמְטוּם,  בברייתא:  שנינו   – מַר  אָמַר 

קידושין. חלים  כיצד  אשה,  לטומטום  יש  מנין   – לֵיהּ  מְנָא  לְטוּמְטוּם  יו  נָשָׁ הגמרא:  שואלת 

טוּמְטוּם  תַנְיָא:  דְּ לקידושיו,  וחוששים  אשה  קידש  שהטומטום  תאמר  אם   – ישׁ  קַדֵּ דְּ ימָא  אִילֵּ

ניתרת בלא  זכר הוא, ואשתו כ'אשת איש' שאינה  מספק, שמא  ין,  קִדּוּשִׁ יו  קִדּוּשָׁ אשה,  שׁ  ידֵּ קִּ שֶׁ

הוא,  נקבה  שמא  מספק,  ין  קִדּוּשִׁ יו  קִדּוּשָׁ אותו,  קידש  שאיש   – שׁ  נִתְקַדֵּ הוא  אם  כן  וכמו  גט. 
הטומטום. של  ובאמו  באחותו  אסור  שקידשו  והאיש 

אָמַר לְחוּמְרָא – נאמר, שהברייתא אמרה  והלא עדיין קשה, כיצד נשיו אוכלות תרומה, אֵימַר דְּ
ודאי מקודשת  היא  לקולא לא אמרנו, שאם קידש אשה   – אָמְרִינַן  מִי  א  לְקוּלָּ כך לחומרא, אבל 

ה. ָ אִשּׁ ת  שֶׁ מְקַדֶּ ה  ָ אִשּׁ וְאֵין  הוּא,  ה  ָ אִשּׁ ספֵק  שהרי  כהן(,  אשת  )כדין  בתרומה  לאכול  ויכולה 

ביאור אביי: מדובר כשניכר שהוא זכר

חוּץ,  מִבַּ רוֹת  נִיכָּ יצָיו  בֵּ שֶׁ כְּ היינו  בתרומה  אוכלת  שנשיו  אמרה  שהברייתא  מה  יֵי:  אַבָּ אָמַר 

ודאי. זכר  הוא  זה  שבאופן 

ביאור רבא: כוונת הברייתא לאמו

יו, אִמּוֹ – מה שאמרה הברייתא 'נשיו' הכונה לאמו, שהיא אוכלת בתרומה. רָבָא אָמַר: מַאי נָשָׁ

לה  שיש  ישראל  בת  שהרי  בתרומה,  אוכלת  שהיא  ודאי  יטָא,  שִׁ פְּ אִמּוֹ,  הגמרא:  שואלת 
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כהן  בעל  לה  יש  שאם  בעל,  לה  כשאין  ]והיינו  בתרומה  אוכלת  מכהן,  נקבה(  בין  זכר  )בין  ילד 
מחמתו[. אוכלת 

אמו  את  מאכיל  ללדת,  שיכול  מי   – מַאֲכִיל  מוֹלִיד  אומר:  הייתי   – תֵימָא  דְּ מַהוּ  הגמרא:  עונה 
בראוי  ומשמע:  ביתו',  'ויליד  שכתוב  ממה  לומדים  אמו  את  מאכיל  שבן  זה  שדין  תרומה, 
לכן  לַן,  מַע  מַשְׁ קָא  מוליד,  אינו  הרי  וטומטום  מַאֲכִיל,  אֵינוֹ  מוֹלִיד,  אֵין  שֶׁ מי  אבל  להוליד. 

מאכיל. מוליד  שאינו  מי  שאף  לנו  להשמיע  הברייתא  הוצרכה 

אוֹכֵל  אֵינוֹ  טוּמְטוּם  שנינו:  הברייתא  בסוף  מַע,  שְׁ א  תָּ רבא:[  של  ביאורו  על  מקשה  ]הגמרא 
נוח ומבואר  – בשלום, כלומר:  אי  וַדַּ עָרֵל  א:  רֵישָׁ תּנָא  יֵי,  לְאַבָּ לָמָא  שְׁ בִּ ים,  קָדָשִׁ בְּ וְלאֹ  תְרוּמָה  בִּ לאֹ 

לפי פירושו של אביי שהברייתא בתחילה דיברה על טומטום שביציו ניכרות מבחוץ, והוא ודאי 
ששנינו  ובסיפא   – עָרֵל  סְפֵק  סֵיפָא:  וְקָתָנֵי  'ערל.  ודאי  הוא  שהרי  בתרומה  אוכל  שאינו  זכר, 

נקבה(. ספק  זכר  ספק  )שהוא  רגיל  טומטום  היינו  אוכל,  אינו  שטומטום 

אינו  שטומטום  שנינו  כבר  הרי  רגיל,  טומטום  על  מדברת  הברייתא  שתחילת  לְרָבָא  א  אֶלָּ

בסיפא  ואומרת  חוזרת  הברייתא  למה   – לִי  למָה  סֵיפָא  דְּ טוּמְטוּם  כן:  ואם  בתרומה,  אוכל 
בתרומה. אוכל  אינו  שטומטום 

טומטום(  )לא  רגיל  אדם   – עָרֵל  'טומטום',  הסיפא,  כוונת  מה   – טוּמְטוּם  מַאי  הגמרא:  עונה 
מהול. שאינו 

ערל  ספק  אם  נתבונן,  כעת   – אָכֵיל  עָרֵל  אי  וַדַּ אָכֵיל,  לָא  עָרֵל,  ספֵק  א  תָּ הַשְׁ הגמרא:  שואלת 
לומר  צריכה  הברייתא  ומדוע  בתרומה,  אוכל  לא  ודאי  שערל  ודאי  ברישא,  כמבואר  אוכל  לא 

בסיפא. זאת 

עונה הגמרא: מָה טַעַם קָאָמַר – הברייתא בסיפא מבארת את טעם הרישא: מָה טַעַם טוּמְטוּם 
ים. קָדָשִׁ בְּ וְלאֹ  תְרוּמָה  בִּ לאֹ  אוֹכֵל  אֵינוֹ  וְעָרֵל  הוּא,  עָרֵל  פֵק  סְּ שֶׁ נֵי  מִפְּ תְרוּמָה,  בִּ אוֹכֵל  אֵינוֹ 

· · ·

הצעה: עניין זה אם משוך אינו אוכל בתרומה מהתורה או מדרבנן, הוא מחלוקת תנאים

הוא  מדרבנן  או  מהתורה  בתרומה  אוכל  אינו  משוך  אם  זה  שעניין  נאמר   – אֵי  תַנָּ כְּ לֵימָא 

וְגֵר  - שצריך להטיף ממנו דם ברית(,  מָהוּל  הוּא  שֶׁ כְּ )וְנוֹלַד  מָשׁוּךְ,  מחלוקת תנאים, שכך שנינו: 
ימּוֹלִים,  הַנִּ ל  כׇּ אָר  וּשְׁ זְמַנּוֹ,  עָבַר  שֶׁ וְקָטָן  ברית(,  דם  להטיף ממנו  )שצריך  מָהוּל  הוּא  שֶׁ כְּ יר  יֵּ תְגַּ נִּ שֶׁ

יּוֹם. בַּ א  אֶלָּ נִימּוֹלִין  אֵינָן  זו,  גבי  על  זו  עורות  ב'   - עֲרָלוֹת  י  תֵּ שְׁ לוֹ  שׁ  יֵּ שֶׁ מִי  ]להביא[  לְאֵיתוֹיֵי 

מי  יוֹם.  בְּ א  אֶלָּ נִימּוֹלִין  אֵין  ב[  ]עמוד  זְמַנּוֹ,  בִּ אותו  שמלים  מי  אוֹמֵר:  מְעוֹן  שִׁ ר  בַּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ

יְלָה. וּבַלַּ יוֹם  בְּ נִימּוֹלִין  זְמַנּוֹ,  בִּ לּאֹ  שֶׁ אותם  שמלים 

מַר  דְּ זה:  בעניין  שנחלקו  הביאור  אין  וכי  זו,  בברייתא  הביאור  מה   – לְגִי  קָמִיפַּ הָא  בְּ לָאו  מַאי 

צריך  ולכן  – שתנא קמא סבר שהחובה למול את ה'משוך' היא מהתורה,  אוֹרָיְיתָא  דְּ מָשׁוּךְ  סָבַר 

את  למול  שהחובה  סבר  שמעון  ברבי  אלעזר  ורבי   - נַן  רַבָּ דְּ מָשׁוּךְ  סָבַר  וּמַר  ביום.  דוקא  למולו 
בלילה. אף  למולו  אפשר  ולכן  מדרבנן,  היא  המשוך 
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דחיית ההצעה: בברייתא נחלקו בעניין אחר ]על מילה שלא בזמנה אם היא אפילו בלילה[

והרי  בברייתא,  המחלוקת  שזו  ולבאר  לסבור  אפשר  וכי   – רָא  וְתִסְבְּ זו:  הצעה  דוחה  הגמרא 
מאן  יש  וכי   – נַן  רַבָּ דְּ אָמַר  דְּ לְמַאן  א  אִיכָּ מִי  זְמַנּוֹ  עָבַר  שֶׁ וקָטָן  קטן,  מילת  לגבי  גם  נחלקו  הם 

מדרבנן. היא  זמנו  שעבר  קטן  שמילת  דאמר 

וְקָטָן  נן,  רַבָּ דְּ היא  מָשׁוּךְ  מילת  שחובת  סוברים  שכולם  לומר  יש  אלא   - עָלְמָא  י  כוּלֵּ דְּ א  אֶלָּ

אוֹרָיְיתָא, דְּ היא  מילתו  חובת  זְמַנּוֹ  עָבַר  שֶׁ

תנא   – 'וּבַיּוֹם'  ינַן  רְשִׁ דָּ סָבַר  מַר  אחר:  בעניין  נחלקו  בברייתא  וכאן   – לְגִי  קָמִיפַּ הָא  בְּ וְהָכָא 

דוקא  לעשותה  יש  בזמנה  שלא  מילה  שגם  'וביום',  שבתיבת  ו'  מהאות  שלומדים  סבר  קמא 
'משוך'  מילת  גם  כן  על  ביום,  דוקא  היא  מהתורה(  )שמילתו  בזמנו  שלא  שקטן  וכיון  ביום, 

תקון(. דאורייתא  כעין  רבנן  תקון  )שכל  ביום  זמנה  מדרבנן  שהיא 

ו'  האות  את  דורשים  שלא  סבר  שמעון  ברבי  אלעזר  ורבי   – 'וּבַיּוֹם'  ינַן  רְשִׁ דָּ לָא  סָבַר  וּמָר 

שבתיבת 'וביום', ואין מקור למילת קטן שלא בזמנו שהיא דוקא ביום, וכל שכן במשוך שמילתו 
בלילה. גם  למולו  שיכול  מדרבנן 

]הגמרא מביאה ראיה לכך שדורשים מהאות ו' שבתיבת 'וביום' למילה שלא בזמנה:[

ביום   - זְמַנּוֹ  בִּ נוֹתָר  ודרש:  ישב  יוחנן  – כמו מה ששנינו שרבי  וְקָדָרֵישׁ  יוֹחָנָן  י  רַבִּ יָתֵיב  דְּ הָא  י  כִּ

נעשה  שלמחרת  וביום  וביום.  בלילה  ולמחרת:  ליום,  שנאכל  שלמים  קרבן  כגון  נותר,  שנעשה 
אבל  ישרף'.  באש  השלישי  ביום  הזבח  מבשר  'והנותר  שכתוב  יּוֹם,  בַּ א  אֶלָּ רָף  נִשְׂ אֵינוֹ  נותר, 

יְלָה. לַּ בַּ ין  בֵּ יּוֹם  בַּ ין  בֵּ רָף  נִשְׂ הנותר,  בשריפת  שהמתין   – זְמַנּוֹ  בִּ לּאֹ  שֶׁ

שאל  יוחנן(:  רבי  של  תלמידו  )שהיה  פדת  בן  אלעזר  ורבי   – יוֹחָנָן  י  לְרַבִּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ וְאֵיתִיבֵיהּ 

נִימּוֹל  אֵין  שֶׁ מִינִי  לִשְׁ נִימּוֹל  א  אֶלָּ לִי  אֵין  מילה,  ברית  לגבי  דבריו ממה ששנינו  על  יוחנן  רבי  את 
]בין  רָה  לַעֲשָׂ לתשעה[,  נימול  השמשות  בין  ]נולד  עָה  לְתִשְׁ שנימול  מי  לְרַבּוֹת  יִן  מִנַּ יּוֹם,  בַּ א  אֶלָּ

נֵים  לִשְׁ לי"א[,  נימול  השבת  לאחר  יו"ט  ]חל  ר  עָשָׂ לְאַחַד  לעשרה[,  נימול  ע"ש  של  השמשות 
'וּבַיּוֹם', לוֹמַר:  לְמוּד  תַּ ביום,  דוקא  מילתם  אלו  שגם  לי"ב[,  נימול  ר"ה  של  יו"ט  ]שני  ר  עָשָׂ

'והנותר',  שכתוב  ו'  מהאות  נותר  לגבי  גם  נלמד  כך  ו',  מהאות  מילה  לגבי  שדורשים  וכשם 
ביום, דוקא  נשרף  בזמנו  של  נותר  שאף 

זו  דרשה  דורש  שלא  מי  ואפילו   – וָאו  רֵישׁ  דָּ לָא  דְּ לְמַאן  וַאֲפִילּוּ  ואמר:  אלעזר  רבי  והוסיף 
אפילו  נימול  בזמנו  שלא  שנימול  סובר  שמעון  ברבי  אלעזר  שרבי  לעיל  ששנינו  )כפי  ו'  מיתור 

דורש, הוא  ה'  יתור  וגם  ו'  יתור  גם  שיש  במקום   – רֵישׁ  דָּ וְהֵי  וָאו  מקום  מכל  בלילה(, 

ומדוע אין דורשים משם שגם  והאות ה' מיותרים לדרשה,  ו'  והאות  'והנותר',  והרי כאן כתוב 
ביום. דוקא  נשרף  בזמנו  שלא  נותר 

אלעזר. רבי  של  לשאלתו  ענה  ולא  שתק  יוחנן  רבי   - יק  תִּ אִישְׁ

לְבֶן  רָאִיתִי  לָקִישׁ:  לְרֵישׁ  יוֹחָנָן  י  רַבִּ לֵיהּ  אֲמַר  יצא,  פדת  בן  אלעזר  שרבי  אחרי   – נְפַק  דִּ תַר  בָּ

בוּרָה. י הַגְּ ה מִפִּ מֹשֶׁ ב וְדוֹרֵשׁ ]את המקראות הללו[ כְּ יּוֹשֵׁ דָת – ראיתי את רבי אלעזר בן פדת, שֶׁ פְּ
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היא. משנה   – הִיא  מַתְנִיתָא  היא,  שלו  זו  דרשה  וכי   – הִיא  ידֵיהּ  דִּ לָקִישׁ:  רֵישׁ  לֵיהּ  אֲמַר 

אותה. למד  הוא  היכן   – לֵיהּ  נָא  תָּ הֵיכָא  יוחנן:  רבי  אותו  שאל 

התורת  את  סידר  ש'רב'  כיון  זאת,  ידע  לא  יוחנן  ]ורבי  כֹּהֲנִים.  תוֹרַת  בְּ לקיש:  ריש  לו  אמר 
הגדולים([. )שם  יוחנן.  רבי  בימי  התפשטה  לא  עדיין  והיא  כהנים, 

תְלָתָא  בִּ וְסַבְרַהּ  ימים,  בג'  כהנים  תורת  את  ולמד  יוחנן  רבי  יצא   – יוֹמֵי  תְלָתָא  בִּ נְיַיהּ  תַּ נְפַק 

ימים. בג'  עליה  וחזר   – יַרְחֵי 

ביום. דוקא  היא  בזמנה  שלא  שמילה  'וביום'  מתיבת  שלומדים  זו  בברייתא  מבואר  עכ"פ 

· · ·

'ערל' שהיזה על טמא מת, הזאתו כשרה

רָה. שֵׁ אָתוֹ כְּ ה מאפר פרה אדומה על טמא מת, הַזָּ הִזָּ י אֶלְעָזָר: עָרֵל ]מי שאינו מהול[ שֶׁ אָמַר רַבִּ

מטבול  זאת  ללמוד  שיש   – רָה  פָּ בַּ ר  שֵׁ כָּ תְרוּמָה,  בִּ אָסוּר  שֶׁ י  פִּ עַל  אַף  שֶׁ יוֹם  בוּל  אַטְּ הָוֵה  דְּ מִידֵי 

והזאתו כשרה. 'ערל' אסור באכילת תרומה  גם  וכך  וכשר להזאה.  יום שאסור באכילת תרומה, 

תאמר  ]שני[,  ר  מַעֲשֵׂ בְּ ר  ן מוּתָּ כֵּ שֶׁ יוֹם  לִטְבוּל  מָה  בין הדברים:  יש לחלק  והרי  שואלת הגמרא: 
שני. מעשר  באכילת  שאסור  בערל 

שאתה  אכילה,  על  דיברנו  אנו  וכי   – קָאָמְרִינַן  לַאֲכִילָה  אֲנַן  אַטּוּ  השאלה:  על  תמהה  הגמרא 
שני, מעשר  באכילת  אסור  ש'ערל'  מכך  דן 

יוֹם  טְבוּל  וּמָה  אמרנו:  וכך  'נגיעה',  מדיני  הלימוד  את  אמרנו  אנו   – קָאָמְרִינַן  לִנְגִיעָה  אֲנַן 

ואסור  טמא,  הוא  הרי  תרומה  שלגבי  יום'  'טבול  ומה   – רָה  פָּ בַּ ר  מוּתָּ תְרוּמָה,  דִּ נְגִיעָה  בִּ אָסוּר  שֶׁ

להזאה. כשר  הוא  ואעפ"כ  בתרומה,  לנגוע  לו 

רָה. פָּ בַּ ר  מּוּתָּ שֶׁ ין  דִּ אֵינוֹ  בנגיעתו,  התרומה  את  מטמא  שאינו   – נְגִיעָה  בִּ ר  מּוּתָּ שֶׁ 'עָרֵל' 

נגיעה,  לענין  שהרי  שני,  מעשר  ענין  יום  מטבול  יותר  חמור  ש'ערל'  להקשות  אין  ]וממילא 
שני[. במעשר  לנגוע  מותרים  יום  טבול  ובין  ערל  בין 

ברייתא שמפורש בה שהזאת 'ערל' כשרה

רָה. שֵׁ כְּ אָתוֹ  הַזָּ ה,  הִזָּ שֶׁ עָרֵל  הָכִי,  נָמֵי  נְיָא  תַּ

אָתוֹ. הַזָּ חֲכָמִים  ירוּ  וְהִכְשִׁ הָיָה,  ה  וּמַעֲשֶׂ

שאלה: שנינו בברייתא שערל פסול להזאה

הוּא  שֶׁ נֵי  מִפְּ סוּל,  פָּ קִידּוּשׁוֹ  במים[,  אדומה  הפרה  אפר  את  ]שעירב  שׁ  ידֵּ קִּ שֶׁ טוּמְטוּם  מֵיתִיבִי, 

לקדש,  שפסול  ]וכשם  שׁ  לְקַדֵּ סוּל  פָּ וְ'עָרֵל'  מהול,  ואינו  זכר,  שהוא  יתכן  שהרי  'עָרֵל',  סְפֵק 

שווים[. והזאה  קידוש  שדין  להזאה,  פסול 

לקדש. כשרה  אשה  שאפילו  ר,  שֵׁ כָּ קִידּוּשׁוֹ  שׁ,  ידֵּ קִּ שֶׁ מהול  רוֹגִינוֹס  וְאַנְדְּ
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ה  ָ וְאִשּׁ ]הוּא[,  ה  ָ אִשּׁ פֵק  סְּ שֶׁ נֵי  מִפְּ סוּלִים,  פְּ יו  קִדּוּשָׁ שׁ,  ידֵּ קִּ שֶׁ רוֹגִינוֹס  אַנְדְּ אַף  אוֹמֵר:  יְהוּדָה  י  רַבִּ

שׁ. קַדֵּ מִלְּ סוּלָה  פְּ

שׁ. קַדֵּ מִלְּ סוּל  פָּ 'עָרֵל',  וּסְפֵק  'עָרֵל'  בברייתא:  כתוב  עכ"פ   – מִיהָא  קָתָנֵי 

תשובת רבי יוסף: הברייתא שפוסלת הזאת ערל היא דעת רבי עקיבא שסובר שערל כטמא

לֵיהּ  י  מְרַבֵּ דִּ הוּא,  עֲקִיבָא  י  רַבִּ בֵי  דְּ א  נָּ תַּ זו,  ברייתא  של  התנא   – א  נָּ תַּ הַאי  יוֹסֵף:  רַב  אָמַר 

טָמֵא, כְּ לְעָרֵל 

עד  יאכל  לא  בקדשים  זב  או  צרוע  והוא  אהרן  מזרע  אִישׁ  'אִישׁ  אוֹמֵר:  עֲקִיבָא  י  רַבִּ תַנְיָא,  דְּ

שהם  מינה  שמע  הטמאים,  בין  ערל  שמרבים  ומכך  הֶעָרֵל,  לְרַבּוֹת  איש'  'איש  יטהר',  אשר 
אסור. הוא  תרומה  בנגיעת  ואפילו  שווים, 

קושיית רבא על דברי רב יוסף: לא מצאנו משנה שמשווה ערל לטמא לעניין מגע תרומה

על  לי  קשה  והיה  יוסף  רב  לפני  ישבתי   – לִי  יָא  וְקַשְׁ יוֹסֵף  רַב  דְּ יהּ  קַמֵּ יָתֵיבְנָא  הֲוָה  רָבָא:  אָמַר 

דין  עקיבא  לרבי  אם   – הִיא  עֲקִיבָא  י  רַבִּ וְלֵימָא  מֵא  וְהַטָּ הֶעָרֵל  וְלִיתְנֵי  א  נָּ תַּ מִיט  תְּ לִישְׁ לָא  דבריו: 
והטמא'  'הערל  טומאה  מגע  לענין  שאומרת  משנה  מצאנו  שלא  יתכן  כיצד  טמא,  כדין  ערל 
נטמאת,  אינה  לכולי עלמא  'ערל' שנגע בתרומה  ודאי  היא, אלא  רבי עקיבא  זו  ונאמר שמשנה 

להזאה. פסול  שערל  סוברת  שהברייתא  דפרה  חומרא  משום  מיוחד  דין  הוא  כאן  ורק 

מֵא  וְהַטָּ הֶעָרֵל  קָתָנֵי  וְהָא  לטמא,  ערל  שמשווה  משנה  מצאנו  לא  וכי   – וְלָא  הגמרא:  שואלת 
יה. הָרְאִיָּ מִן  טוּרִים  פְּ

'ראייה', מה ש'ערל' פטור, אין זה בגלל שהוא  – שם, לעניין  מְאִיס  דִּ וּם  מִשּׁ הָתָם  עונה הגמרא: 
בעזרה. ליראות  מאוס  שהוא  מפני  אלא  טמא, 

· · ·

אשה בקידוש, מחלוקת רבי יהודה ורבנן

רבי   - לְטַעְמַיְיהוּ  וְאָזְדוּ  לקידוש,  כשר  אנדרוגינוס  אם  ורבנן  יהודה  רבי  מחלוקת  שנינו  לעיל 
בקידוש, אשה  בדין  שנחלקו  לשיטתם  בזה  הולכים  ורבנן  יהודה 

וְקָטָן. שׁוֹטֶה  מֵחֵרֵשׁ  חוּץ  ואפילו אשה,  מי חטאת,  שׁ  לְקַדֵּ רִים  שֵׁ כְּ הטהורים(  )כל  הַכֹּל  תַנְיָא:  דְּ

רוֹגִינוֹס. וּבְאַנְדְּ ה  ָ אִשּׁ בְּ וּפוֹסֵל  טָן,  קָּ בַּ יר  מַכְשִׁ יְהוּדָה  י  רַבִּ

המקור של רבנן שאשה כשרה לקדש מי חטאת וקטן פסול

חטאת.  מי  לקידוש  כשרה  שאשה  רבנן  של  טעמם  מה   – נַן  רַבָּ דְּ טַעְמָא  מַאי  הגמרא:  מבררת 
פסול. וקטן 

מֵא  לַטָּ 'וְלָקְחוּ  כתוב:  כך  ואחר  האפר,  אסיפת  דין  בתורה  שכתוב   – כְתִיב  דִּ הגמרא:  מבארת 
אֲסִיפָה – אלו שפסולים  פָסְלִי בַּ לִי', ומשמע: הָנָךְ דְּ ים אֶל כֶּ את וְנָתַן עָלָיו מַיִם חַיִּ רֵיפַת הַחַטָּ מֵעֲפַר שְׂ

קִידּוּשׁ. בְּ סוּלִין  פְּ שם[,  מהפסוק  שלומדים  כפי  קטנים,  ]דהיינו  באסיפה 
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קִידּוּשׁ. בְּ רִים  שֵׁ כְּ נשים[,  ]דהיינו  באסיפה  שכשרים  אלו   – אֲסִיפָה  בַּ רִין  כְשֵׁ דִּ הָנָךְ 

המקור של רבי יהודה שאשה פסולה לקדש מי חטאת וקטן כשר
המשך  הוא  לטמא'  'ולקחו  הפסוק  אם   – 'וְלָקַח'  קְרָא  נֵימָא  ן  כֵּ אִם  לָךְ,  אָמַר  יְהוּדָה  י  וְרַבִּ

לפסוקים הקודמים שנאמרו על אסיפת האפר, יאמר הפסוק 'ולקח לטמא' כמו שכתוב באסיפת 
'וְלָקְחוּ'. מַאי  'ואסף',  האפר 

רִים  שֵׁ כְּ קטן,  כגון  האיפר,  באסיפת  שם,  שפסולים  אלו  שאפילו   – הָתָם  פְסוּלִין  דִּ הָנָךְ  אֲפִילּוּ  דַּ

בקידוש. כאן  כשרים   - הָכָא 

שהרי  חטאת,  מי  לקידוש  אשה  גם  להכשיר  יש  כן,  אם   – נָמֵי  ה  ָ אִשּׁ הָכִי  אִי  הגמרא:  שואלת 
כשרה. היא  האיפר  באסיפת  אפילו 

'וְנָתְנָה'. וְלאֹ  'וְנָתַן',  כתוב  הגמרא:  עונה 

מה עונים רבנן על לימודו של רבי יהודה
כתוב  במים  ובנתינתו  'ולקחו',  כתוב  האיפר  שבאסיפת  ממה  להוכיח  שאין  סוברים  נַן  וְרַבָּ

לכך, שבאסיפת  כאן, שיש טעם מיוחד  ומי שפסול שם כשר  'ונתן', שמדובר על אנשים שונים, 
'ונתן', כתוב  במים  ובנתינתו  'ולקחו'  כתוב  האיפר 

הייתי   – חַד  וְיָהֵיב  חַד  קֵיל  שָׁ אָמֵינָא  הֲוָה  'וְנָתַן',  'וְלָקַח'  כתוב:  היה  אם   – תִיב  כְּ אִי  שהרי 
 – רַחֲמָנָא  תַב  כָּ כן  על  במים,  אותו  יתן  אחד  ואדם  האיפר,  את  יקח  אחד  שאדם  שצריך  אומר 

כשר. זה  הרי  האיפר  את  לוקחים  שנים  אם  שאף  לומר  'וְלָקְחוּ',  התורה:  כתבה 

וְיָהֲבִי  רֵי  תְּ קְלִי  שָׁ דְּ אָמֵינָא  הֲוָה  'וְנָתְנוּ',  'וְלָקְחוּ'  כותבת:  היה  התורה  ואם   – רַחֲמָנָא  תַב  כָּ וְאִי 

במים, אותו  יתנו  ושנים  איפר,  את  יקחו  ששנים  שצריך  אומר  הייתי   – רֵי  תְּ

 – חַד  וְיָהֵיב  רֵי  תְּ קְלִי  שָׁ אֲפִילּוּ  דַּ לומר:  'וְנָתַן',  'וְלָקְחוּ'  התורה:  כתבה   – רַחֲמָנָא  תַב  כָּ כן  על 
עג( )דף  במים.  אותו  נותן  ואחד  האיפר,  את  לוקחים  שנים  אם  אף  כשר  שהוא 

· · ·
הנה  מֵא',  הַטָּ עַל  הוֹר  הַטָּ ה  'וְהִזָּ אדומה:  פרה  באיפר  שנאמר  נוסף  פסוק  דורשת  הגמרא 
התורה  שהרי  'טהור',  כתוב  היה  לא  אם  אף  יודע  הייתי  שזאת  ממש,  לטהור  הפסוק  כוונת  אין 
'טהור  - משמע דהיינו  טָמֵא  הוּא  שֶׁ לָל  מִכְּ 'טָהוֹר',  ומכך שכתוב:  'חטאת',  קוראת לפרה אדומה 

אחר, במקום  טמא  והוא  כאן,  לך  שטהרתי  דהו',  כל 

רָה. פָּ בַּ ר  שֵׁ כָּ שֶׁ לילה[  נהיה  לא  ועדיין  טבל,  שהיום  ]מי  יוֹם  טְבוּל  עַל  ד  לִימֵּ

�
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יבמות דף עג

]התבאר  רָה  פָּ בַּ ר  שֵׁ כָּ שֶׁ יוֹם  טְבוּל  עַל  ד  לִימֵּ טָמֵא  הוּא  שֶׁ לָל  מִכְּ טָהוֹר  מֵא  הַטָּ עַל  הוֹר  הַטָּ ה  וְהִזָּ

הקודם[ בדף 

· · ·
ספק: האם 'ערל' מותר באכילת מעשר

באכילת  מותר  הוא  האם   – ר  עֲשֵׂ מַּ בַּ מַהוּ  מהול(  שאינו  )מי  עָרֵל  ת:  שֶׁ שֵׁ מֵרַב  יהּ  מִינֵּ עוֹ  בְּ

שני. מעשר 

אֲנִינוּת,  לְעִנְיַן  ר  עֲשֵׂ מִמַּ סַח  פֶּ )כמו שלומדים(  יָלֵיף  דְּ הֵיכִי  י  כִּ הגמרא מבארת את צדדי הספק: 
סַח  מִפֶּ ר  מַעֲשֵׂ לומדים(  )כך  נָמֵי  יָלֵיף  מעשר,  באכילת  שאסור  כמו  פסח  באכילת  אסור  שאונן 

פסח. באכילת  שאסור  כמו  מעשר  באכילת  אסור  שערל  עֲרֵלוּת,  לְעִנְיַן 

מקל  )פסח(  חמור  רק  לומדים  שמא  או   – יָלֵיף  לָא  מֵחָמוּר  קַל  יָלֵיף,  ל  מִקַּ חָמוּר  דִלְמָא  אוֹ 

לומדים. לא  )פסח(  מחמור  )מעשר(  קל  אבל  )מעשר(. 

]הצעה א' לפשיטת הספק:[ המשנה לא מונה עניין זה בין ההבדלים שיש בין תרומה למעשר
ובכורים  תרומה  בין  הבדלים  ששה  בבכורים,  במשנה  שנינו   – נֵיתוּהָ  תְּ ששת:  רב  לְהוּ  אֲמַר 

למעשר:

חייב  במזיד,  שאכלם  כהן(  שאינו  )מי  זר   – מִיתָה  עֲלֵיהֶן  יבִים  חַיָּ כּוּרִים,  וְהַבִּ רוּמָה  הַתְּ ]א[: 
מי   – לְזָרִים  וַאֲסוּרִין  וחומש.  קרן  משלם  בשוגג,  שאכלם  זר   - וָחוֹמֶשׁ  ]ב[  שמים.  בידי  מיתה 

לאוכלם. אסור  כהן  שאינו 

וכן  טמאה,  ובהמה  וקרקעות  עבדים  בהם  ולקנות  למוכרם,  מותר  הכהן   – כֹהֵן  נִכְסֵי  וְהֵן  ]ג[ 
אשה. בהם  לקדש  יכול 

בטל. הוא  הרי  חולין,  קב  במאה  תרומה  קב  התערב  אם   – וּמֵאָה  אֶחָד  בְּ וְעוֹלִין  ]ג[ 

'שניות'  ידים  שסתם  ידיו,  ליטול  צריך  בכורים  או  תרומה  האוכל   – יָדַיִם  רְחִיצַת  וּטְעוּנִין  ]ה[ 
התרומה. את  ופוסלות  מדרבנן,  הן 

ונהיה  עד שהשמש מעריבה  ובכורים  תרומה  באכילת  אסור  – טמא שטבל,  מֶשׁ  שֶׁ וְהֶעֱרֵב  ]ו[ 
לילה.

]ג[  לזרים.  מותר  ]ב[  ]א[  שני  שמעשר  ר,  עֲשֵׂ מַּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  כּוּרִים,  וּבַבִּ רוּמָה  תְּ בַּ אֵלּוּ  הֲרֵי 

משנה  וסתם  אשה,  בו  מקדש  ואין  וסיכה,  ושתיה  לאכילה  אלא  ניתן  לא  שהוא  למוכרו,  אסור 
]ה[  ברוב.  בטל  בחולין  שנתערב  ומעשר  ]ד[  הוא'[.  גבוה  ממון  'מעשר  דאמר  היא  מאיר  רבי 
ידיו(.  ליטול  צריך  בחולין  אפילו  שבפת  בפירות,  )והיינו  מעשר  לאכילת  ידיו  ליטול  צריך  ואין 

מעשר. באכילת  מיד  מותר  שטבל,  וטמא  ]ו[ 
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בין  נוסף  לומר הבדל  – היה למשנה  נִיתְנֵי  נכון הדבר שערל מותר במעשר,  ואם   – אִיתָא  וְאִם 

ר. עֲשֵׂ מַּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  הֶן,  בָּ אָסוּר  עָרֵל  ובכורים  שבתרומה  למעשר,  ובכורים  תרומה 

]דחיית ההצעה:[ התנא לא מנה את כל ההבדלים

יר – התנא שנה חלק מההבדלים שיש בין תרומה ובכורים  יַּ וְשַׁ תּנא  הגמרא דוחה את הראיה: 
ובכורים אסורים  יש הבדל שתרומה  זה  בעניין  ויתכן שגם  כולם.  ושייר, שלא מנה את  למעשר, 

זאת. מנתה  לא  והמשנה  מותר,  ומעשר  לערל 

זה  הבדל  ששייר  שייר,  התנא  הבדל  עוד  ואיזה   – יר  יַּ שַׁ הַאי  דְּ יר  יַּ שַׁ וּמַאי  הגמרא:  שואלת 
דברים(. כמה  משייר  או  הכל,  את  מונה  או  אלא  אחד,  דבר  רק  משייר  לא  שהתנא  כלל  )שיש 

ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  כּוּרִים  וּבַבִּ ר  עֲשֵׂ מַּ בַּ יֵשׁ  סֵיפָא:  תָנֵי  קָא  דְּ נוסף,  דבר  יר  יַּ שַׁ התנא  הגמרא:  עונה 
אבל  בירושלים,  דוקא  לאוכלם  ]שצריך  מָקוֹם  הֲבָאַת  טְעוּנִין  כּוּרִים  וְהַבִּ ר  עֲשֵׂ הַמַּ שֶׁ רוּמָה,  תְּ בַּ

תרומה נאכלת בכל מקום[, וּטְעוּנִין וִידּוּי ]שאומר 'בערתי הקדש מן הבית' וכו'[, וַאֲסוּרִין לְאוֹנֵן 
לאונן[. ]בכורים  יר  מַתִּ מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ לאונן[,  אסורים  ובכורים  שני  ]מעשר 

זמן שצריך לבערם בכל  יש  ]אם לא הביא את הבכורים או את המעשר שני,  בִיעוּר  בְּ יבִין  וְחַיָּ

מביעור. בכורים  פּוֹטֵר  מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ שהן[,  מקום 

טוּמְאָה,  בְּ מֵהֶן  לְבַעֵר  אָסוּר  ]א[  להלן(  בהרחבה  )שיבוארו  נוספים  הבדלים  שני  וְאִילּוּ 

שהמשנה  ומכך  קָתָנֵי,  לָא  רוּמָה,  תְּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  לוֹקֶה,  עַצְמָן  טוּמְאַת  בְּ וְאוֹכְלָן  ]ב[  ב[  ]עמוד 

ההבדלים  כל  את  מנה  לא  שהתנא  מוכח  הרי   – יר  יַּ וְשַׁ נֵי  תָּ אַלְמָא  אלו,  הבדלים  אמרה  לא 
חלקם. ושייר 

· · ·
לְאוֹנֵן,  וַאֲסוּרִין  בתרומה:  כן  שאין  מה  ובבכורים,  במעשר  יש  שנינו:  לעיל  שהובאה  במשנה 

יר. מַתִּ מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ

מקור שיטת תנא קמא שבכורים אסורים לאונן

לאונן. אסורים  שבכורים  להם  מנין   – לְהוּ  מְנָא  הגמרא:  מבררת 

וּתְרוּמַת  וְגוֹ'  וְיִצְהָרֶךָ  ךָ  וְתִירשְֹׁ גָנְךָ  דְּ ר  מַעְשַׂ עָרֶיךָ  שְׁ בִּ לֶאֱכוֹל  תוּכַל  'לאֹ  כְתִיב  דִּ הגמרא:  מבארת 
כּוּרִים. בִּ אֵלּוּ  יָדֶךָ',  רוּמַת  'תְּ מר:  וְאָמַר  יָדֶךָ', 

ר  מַעֲשֵׂ מָה  ידך'(,  ל'ותרומת  בסמיכות  דגנך'  'מעשר  בפסוק  )שכתוב  ר  לְמַעֲשֵׂ כּוּרִים  בִּ שׁ  קַּ וְאִיתַּ

לְאוֹנֵן. אָסוּר  כּוּרִים  בִּ אַף  לְאוֹנֵן,  אָסוּר 

מקור שיטת רבי שמעון שבכורים מותרים לאונן

קוראת  התורה   – רַחֲמָנָא  קְרִינְהוּ  רוּמָה  תְּ שהרי  לאונן,  מותרים  שבכורים  סובר  מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ

לְאוֹנֵן. רִים  מוּתָּ כּוּרִים  בִּ אַף  לְאוֹנֵן,  רֶת  מוּתֶּ רוּמָה  תְּ מָה  'תרומה',  לבכורים 

· · ·
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מקור מחלוקת רבי שמעון וחכמים אם בכורים טעונים ביעור

פּוֹטֵר. מְעוֹן  שִׁ י  וְרַבִּ בִיעוּר,  בְּ יבִין  וְחַיָּ במשנה:  שנינו  עוד 

כמבואר  למעשר,  בכורים  מקיש  ת"ק   - ישׁ  מַקֵּ מָר  שיטתם:  מקורות  את  מבארת  הגמרא 
מקיש  לא  שמעון  ורבי   – ישׁ  מַקֵּ לָא  וּמָר  ביכורים.  גם  כך  בביעור  חייב  שמעשר  וכשם  לעיל, 

למעשר. בכורים 

· · ·
המקור שאסור לאכול מעשר שני שנטמא, ואסור להשתמש בו לשימושים אחרים

מֵהֶן  לְבַעֵר  וְאָסוּר  ]א:[  לתרומה:  ומעשר  בכורים  בין  נוסף  הבדלים  שיש  לעיל  בגמרא  שנינו 
אכילה  מלבד  אחרים  לשימושים  טמאים  שני  ומעשר  בבכורים  להשתמש  אסור   – טוּמְאָה  בְּ

בתרומה. כן  שאין  מה  להסקה(,  לשמן  בהם  להשתמש  )כגון 

שאין  מה  לוֹקֶה,  טמאים  כשהם  ובכורים  שני  מעשר  האוכל   – עַצְמָן  טוּמְאַת  בְּ וְאוֹכְלָן  ]ב:[ 
בתרומה. כן 

אלו. דינים  לנו  מנין   – מְנָלַן  הגמרא:  שואלת 

טָמֵא',  בְּ נּוּ  מִמֶּ י  בִעַרְתִּ 'לאֹ  שני:  במעשר  נאמר  אוֹמֵר:  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַנְיָא,  דְּ הגמרא:  עונה 
שני[  ]המעשר  וְהוּא  טָהוֹר  אֲנִי  שֶׁ ין  בֵּ טָהוֹר.  שני[  ]המעשר  וְהוּא  טָמֵא  אֲנִי  שֶׁ ין  בֵּ ומשמע: 
ושתיה  לאכילה  אלא  ניתן  לא  שני  שמעשר  הנר,  את  בו  הדלקתי  ולא  באש  בערתיו  לא  טָמֵא, 

נטמאו  הם  אם  אף  אכילה(  )שאינם  אחרים  לשימושים  שני  במעשר  להשתמש  שאסור  וסיכה. 
לאוכלם. אפשר  ואי 

טהורים  כשהם  שכן  כל  טמאים,  כשהם  בהם  הדליק  ולא  ביער  שלא  שמתודה  כיון  והנה 
שני  מעשר  אכילת  על  מוזהר  והיכן   – אֲכִילָתוֹ  עַל  מוּזְהָר  וְהֵיכָא  הגוף,  בטומאת  מהם  אכל  לא 

יוֹדֵעַ. אֵינִי  בטומאה, 

יודע  שאינו  אומר  התנא  למה  הגמרא,  שואלת  הברייתא,  המשך  את  מביאה  שהגמרא  לפני 
יהּ:  בֵּ תִיב  כְּ הֶדְיָא  בְּ הַגּוּף  טוּמְאַת  והרי  טמא,  כשהאדם  שני  מעשר  אכילת  על  מוזהרים  היכן 

יִם'. מָּ בַּ רוֹ  שָׂ בְּ רָחַץ  אִם  י  כִּ ים,  דָשִׁ הַקֳּ מִן  יאֹכַל  וְלאֹ  הָעָרֶב,  עַד  וְטָמְאָה  בּוֹ  ע  גַּ תִּ ר  אֲשֶׁ 'נֶפֶשׁ 

– מנין שאסור  יִן  מִנַּ עַצְמוֹ  – כך שואלת הברייתא: טוּמְאַת  לֵיהּ  עְיָא  קָמִיבַּ הָכִי  מבארת הגמרא: 
טמא. שני  מעשר  לאכול 

עָרֶיךָ  שְׁ בִּ לֶאֱכוֹל  תוּכַל  'לאֹ  שני:[  במעשר  ]נאמר  לוֹמַר,  לְמוּד  תַּ ואומרת:  הברייתא  ממשיכה 
ו  יַחְדָּ הוֹר  וְהַטָּ מֵא  הַטָּ תֹּאכְלֶנּוּ  עָרֶיךָ  שְׁ 'בִּ אוֹמֵר:  הוּא  מום[  בעל  ]בבכור  ן  וּלְהַלָּ גָנְךָ'.  דְּ ר  מַעְשַׂ

ל'. וְכָאַיָּ בִי  צְּ כַּ

וְאֵינָן  אַחַת  קְעָרָה  בִּ אֶחָד  שׁוּלְחָן  עַל  אוֹכְלִין  וְטָהוֹר  טָמֵא  אֲפִילּוּ  מָעֵאל:  יִשְׁ י  רַבִּ בֵי  דְּ וְתָנָא 

אותו, לאכול  כך  אחר  מותר  בו,  שנגע  הטמא  מהאדם  נטמא  שהוא  ואף  ין,  שִׁ חוֹשְׁ

הָהוּא  כך:  ודורשים  בשעריך',  לאכול  תוכל  'לא  נאמר  שני  מעשר  ולגבי   – רַחֲמָנָא  וְקָאָמַר 

תאכלנו',  'בשעריך  שנטמא  בכור  לגבי  לך  שאמרתי  מה   – תֹּאכְלֶנּוּ'  עָרֶיךָ  שְׁ 'בִּ הָתָם  לָךְ  אֲמַרִי  דַּ
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לא  'בשעריך',  תאכל  לא  שני,  במעשר  כאן,   – יכוֹל  תֵּ לָא  הָכָא  שנטמא,  אחר  לאכולו  שמותר 
שנטמא. שני  מעשר  תאכל 

· · ·

המקור שמותר להשתמש בשמן של תרומה שנטמא להנאה שאינה אכילה

)אף  אכילה  מלבד  אחרים  לדברים  בהם  להשתמש  אסור  ובכורים  שני  שבמעשר  לעיל  שנינו 
רוּמָה. תְּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  לאוכלים(,  ואסור  נטמאו  הם  אם 

אחרים  לדברים  להשתמש  מותר  שנטמאה  שבתרומה  לנו  מנין   – לַן  מְנָא  הגמרא:  מבררת 
לאכילה. מלבד 

אִי  נּוּ'  'מִמֶּ ומשמע:  טָמֵא',  בְּ נּוּ  מִמֶּ י  בִעַרְתִּ 'לאֹ  קְרָא  אָמַר  דְּ יוֹחָנָן:  י  רַבִּ אָמַר  אֲבָהוּ  י  רַבִּ אָמַר 

טְמָא. נִּ שֶׁ רוּמָה  תְּ ל  שֶׁ מֶן  שֶׁ מַבְעִיר  ה  אַתָּ אֲבָל  ביערתי,  לא  טהורה  מתרומה   – מַבְעִיר  ה  אַתָּ

מַבְעִיר  ה  אַתָּ אֲבָל  מַבְעִיר,  ה  אַתָּ אִי  נּוּ'  'מִמֶּ כך:  שדורשים  ונאמר   – וְאֵימָא  הגמרא:  שואלת 
טְמָא. נִּ שֶׁ קֹדֶשׁ  ל  שֶׁ מֶן  שֶׁ

נּוּ  מִמֶּ י  בִעַרְתִּ 'לאֹ  תּוֹרָה  אָמְרָה  ל  הַקַּ ]שני[  ר  מַעֲשֵׂ וּמָה  הוּא,  וָחוֹמֶר  קַל  לָאו  הגמרא:  עונה 
נטמא. אם  ממנו  לבער  שאסור  ן  כֵּ שֶׁ ל  כׇּ לאֹ  חָמוּר  קֹדֶשׁ  טָמֵא',  בְּ

קל  נאמר  תרומה  לגבי  גם  כן  אם   – הוּא  וָחוֹמֶר  קַל  נָמֵי  רוּמָה  תְּ הָכִי,  אִי  הגמרא:  שואלת 
החמור. קודש  של  שמן  לבער  אסור  ודאי  הקל,  שני  מעשר  לבער  אסור  אם  וחומר, 

שמותר  אחר  דבר  ויש  אסור',  'ממנו'  שרק  מיעוט  יש  הרי   – נּוּ'  'מִמֶּ תִיב  כְּ הָא  הגמרא:  עונה 
בטומאה. ממנו  לבער 

קודש  למעט  ולא  'ממנו'(,  שכתוב  )ממה  טמאה  תרומה  למעט  רָאִיתָ  וּמָה  הגמרא:  שואלת 
שנטמא.

רָא, קֹדֶשׁ לָא מְמַעֵיטְנָא – מסתבר שלא ממעטים קדש שנטמא, כיון שהוא  בְּ עונה הגמרא: מִסְתַּ
פנקעכ"ס, וסימנם:  מתרומה(  )יותר  בקודש  חומרות  שש  מצינו   - ן  כֵּ שֶׁ מתרומה,  יותר  חמור 

'גּוּל. פִּ נעשה  אם  כרת  בו  יש  ]א[ 

נ'וֹתָר. נעשה  אם  כרת  בו  יש  ]ב[ 

למקדש. להביאו  ויש  ן  קׇ'רְבָּ הוא  ]ג[ 

בשוגג. ממנו  לנהנה  מְעִ'ילָה  איסור  יש  ]ד[ 

הגוף. בטומאת  אוכלו  אם  'רֵת  כָּ יש  ]ה[ 

לְאוֹנֵן. וְאָס'וּר  ]ו[ 

ובתרומה אין את כל הדברים האלו, הרי שקודש חמור, ולכן ממעטים תרומה טמאה )שמותר 
טמאים. קדשים  ממעטים  ולא  בטומאה(  להבעירו 
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ן  כֵּ שֶׁ תרומה,  נמעט  לא   – מְמַעֵיטְנָא  לָא  רוּמָה  תְּ להיפך,  לומר  יש   – ה  רַבָּ אַדְּ הגמרא:  שואלת 
מחפ"ז, תיבות:  בראשי  הרמוזים  חומרות,  ד'  בה  יש 

הגוף. בטומאת  תרומה  שאוכל  למי  שמים  בידי  מיתה  חיוב  יש   – מִ'יתָה  ]א[ 

וחומש. קרן  משלם  בשוגג,  האוכלה  )ישראל(  זר   - וָח'וֹמֶשׁ  ]ב[ 

בכלי. קידשו  שלא  עד  פדיון  מועיל  בקדשים  אבל  לתרומה,   – 'דְיוֹן  פִּ לָהּ  וְאֵין  ]ג[ 

לזרים. שמותרים  קלים  קדשים  יש  בקדשים,  אבל  לְזָ'רִים,  וַאֲסוּרָה  ]ד[ 

– אלו החומרות שיש בקדשים, הם יותר מהחומרות שיש בתרומה. ן  נְפִישָׁ הָנָךְ  עונה הגמרא: 

בהם  יש  לגבי קדשים,  החומרות שנאמרו   – עֲדִיפָא  רֵת  כָּ ואם תרצה תאמר:   – אֵימָא  עֵית  וְאִיבָּ

ממעטים  כן  ]ועל  מתרומה.  יותר  חמורה  היא  כן  ועל  כרת  בקדשים  שיש  אופנים  וכמה  כמה 
קדשים  ממעטים  ולא  אכילה.  מלבד  אחרים  לשימושים  בה  להשתמש  שמותר  טמאה  תרומה 

שנטמאו[.

· · ·
המקור שיש איסור לאכול תרומה טמאה ואין לוקים על איסור זה

מַה  לוֹקֶה,  עַצְמָן  טוּמְאַת  בְּ וְאוֹכְלָן  לתרומה:  ובכורים  שני  מעשר  בין  נוסף  הבדל  שנינו  לעיל 
רוּמָה. תְּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ

טמאה,  תרומה  אכילת  על  לוקה  אינו  שללקות   – לָקֵי  לָא  דְּ הוּא  מִילְקָא  משמע:  זו  מלשון 
זאת. לנו  מנין   – מְנָלַן  בזה,  יש  איסור  אבל   – א  אִיכָּ אִיסּוּרָא  הָא 

'בשעריך  בפסוק  כתוב  מום  בעל  בבכור   – תֹּאכְלֶנּוּ'  עָרֶיךָ  שְׁ 'בִּ קְרָא:  אָמַר  הגמרא:  מבארת 
ולא  מום,  בעל  בבכור  רק  נאמר  זה  היתר   – לְאַחֵר  וְלאֹ  לָזֶה  יחדיו',  והטהור  הטמא  תאכלנו 
לאוכלו  לא   - 'לאו'  בתרומה  נאמר  שלא  –הרי  ה  עֲשֵׂ ה,  עֲשֵׂ לַל  מִכְּ א  הַבָּ וְלָאו  אחרים,  בדברים 
מובן  בטומאה,  לאוכלו  שמותר  מום  בעל  בבכור  'עשה'  שנאמר  מה  מתוך  אלא  בטומאה, 

עליו. לוקים  שאין  עשה'  'איסור  נקרא  כזה  ואיסור  אסור,  שבתרומה 

· · ·
ראיה נוספת שתנא ושייר

שהתנא  מוכח  המשנה  מתחילת  גם   – יר  יַּ וְשַׁ תְנָא  דִּ הּ  מִינַּ מְעַתְּ  שָׁ נָמֵי  א  מֵרֵישָׁ י:  אָשֵׁ רַב  אָמַר 

שייר  שהתנא  זה  עניין  ]כלומר:  ותרומה  בכורים,  מעשר,  בין  שיש  ההבדלים  כל  את  מנה  לא 
מהסיפא[. רק  ולא  עצמה  מהרישא  גם  מוכח 

ובכורים  שתרומה  אמר  לא  שהתנא  מכך   – בוּעַ  שָׁ נֵי  שְׁ אָר  שְׁ בִּ וְנוֹהֲגִין  עד(  )דף  קָתָנֵי:  לָא  מִדְּ

מעשר  שנות  )שהם  וו'  ג'  בשנים  נוהג  שאינו  שני  מעשר  כן  שאין  מה  השנים,  בכל  נוהגים 
לא  שהמשנה  הּ,  מִינַּ מַע  שְׁ לפדותו.  שאפשר  שני  ר  עֲשֵׂ מַּ בַּ ן  כֵּ אֵין  ֶ שּׁ מַה  דְיוֹן,  פִּ לָהֶם  וְאֵין  שני(. 
בין  כהבדל  זאת  מנתה  לא  והמשנה  במעשר  מותר  שערל  יתכן  ולכן  ההבדלים,  כל  את  מנתה 

למעשר. ובכורים  תרומה 


